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) LED Display Screen m ) Digitale Anzeige
Touch Button @ Touch-Taste
USB-C1 Output

SB-C2 Qutput ) USB=C2=Ausgang
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¥ Eeran numérigue E @ Pantalla digital
) Touche tactile Boton tactil

(3 Sortie UsB-C1 ) Salida USB-C1
) Sortie USB-C2 ) Salida USB-C2

(E) Sortie USB=A Salida USB=-A
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Digitaler Bildschirm | Ecran numérique | Pantalla digital | Schermo di visualizzazione dig
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>l LED Display Screen

Start-up screen | Starthildschirm | Ecran de démarrage | Pantalla de inicio |
Schermata iniziale | A1Z 3 | EFER | FHERT
startup Animation Display Visualizzazione dell'animazione di avvio
Single press: toggle s Pressione breve: cambia schermata

de usuario | Manuale utente | AF2 49M | REMAE | EHAHES

Pantalla de potencia de carga | schermata della potenza di ricarica | &7 & HA| &9 | #EEH
FETEME | RRDEETRE

EN: Boot animation finished. Home screen shows real=time charging power.

DE: Startanimation beendet. Hauptbildschirm zeigt Ladeleistung in Echtzeit.

FR: Animation de demarrage terminée. L'écran d'accueil affiche la puissance de charge en temps réel.
E5: Animacion de inicio finalizada. La pantalla principal muestra la potencia de carga en tiempo real.
IT: Animazione di avwio completata. La schermata principale mostra la potenza di ricarica in tempo reale.
KR: 2% OiLmiold E8, & 0] YAZH =5 M| EAELICE

I ERToA—3q 8T R—LEEICUFILSYALEBRENSNEREINET,

CN: FALENES R, TRMEREATRIE,
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Charging Status/Power Display Screen | Ladezustand/Leistungsanzeigebildschirm | Ecran d'affichage
de I'&tat de charge/pulssance | Pantalla de estado de carga/patencia | Schermata di visualizzazione

stato di carica/potenza | £ &E/H2 A 816 | EAR/ EHEREE | HERS/HLEREAT

EN: Real-time Total Charging Power EM: Current Charging M
DE: Echtzeit=Gesamtladeleistung T DE: Aktueller Ladem 2
FR: Mode de charge actuel
ES: Potencia total en tiempo real ES: Modo de carga actual

FR: Puissance totale en temps réel

IT: ensa lotale in tempao reale i IT: Modalita di ricanca attuale

KR: HAIZ} & B3 M2 i ] KR: X 3T 2
JP: UTILS « LI e tusan || smwer ||| custom P BEORERE—F

CN: 245 Fe e

Charging Mode Screen | Bildschirm fir Lademodus | Ecran du mode de charge | Pantalla del modo
de carga | Schermata modalita diricarica | S8 2E 80 | iR E— FEE | RRELER

Charging Status and Real-Time Power | Lade-Status und Echtzeit-Leistung | Etat de charge et
puissance en temps réel | Estado de carga v potencia en tiempo real | Stato di carica e potenza
intempo reale | &3 Aefet A7 FHY | FE EUTAS A LES | mefE5nHnE

EN: Triple-Par g EN: Single-Port 0y
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EN: Turbo Mode State
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IT: Stato - madalita Turbo
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Charging status animation | Ladestatus=Animation | Animation de I'état de charge |
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Animacién del estado de carga | Animazione dello stato di carica | &3 &l ofu ool |
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EN: Fast charging EN: Standard Charging EN: Idle / Trickle Charge / Full Charge
DE: Schnelles Laden a - auf ! Erhaltungsladung / Voll geladen
FR: Chargement rapide argemenit : ctit £ Charge de maintien f Charge compléte

Carga porg completa
IT: Inattiva { Ricarica a goccia / Carica completa
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Super Fast Charging Activation | Super-Schnellladeauslésung |
Déclenchement de Super Charge Rapide | Activacién de Saper
Carga Rapida | Attivazione della Ricarica Super Rapida | £10%
BHELN | ERmERZE ) H— | BRMREME

Turbo Mode Activated | Turbo—~Modus aktiviert |
Mode Turbo active | Modo Turbo activado |
Medalité Turbo attivata | BE 2= E48HE |
S—RE—FEDD | BREXAR

N ' Softwore Upgrade Anirnation | Software=Update=Animation |
- - Animation de mise & jour logicielle | Animacion de actualizacion
de software | Animazione di aggiornamento software |
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Nl APP Download

App-Download | Téléchargement de 'application | Descarga de la aplicacion | Download dellapp |
of CLRRE | FFUSvO—E | APPTi

EN:

DE:

FR:
"AOHI® - Toca

IT: Apri UApp Store = Cerca "AOHLY -* Tocca

KR: App 2] = “A0HI" DY

AOHE JP: TApp Stora) #M< - TADHL
: CN: £TFF “App Store” - % “AQHI" = f#& "HEL"

Android

EN: Open "Gog Play" = Search far "ADHI® — Tap 1

AQHi

Flease read this User Manual thoroughly before use
of the product and retain it for future referance.

Charging status animation: Enters Do Not Disturb mode after 3 minutes of inactivity. Tap the button to : o
wake the screen, % SOFTWARE UPDATING TFHENE

Charging Temperature Screen | Temperaturanzeige beim Laden | Ecran de température de charge | IT: Apri Google P

Ladezustandsanimation: Nach 3 Minuten Inaktivitdt wechselt das Gerat in den ,Bitte nicht stdren ~
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@ Weight | 5 | =8 =360g Uscita USB-C1 : s and hold: Turn off the screen Tieni premuta: spegnere lo schermo mumsa || suanr | {costan e | e | runsn || swsar | | cusrom | ’

® Input | A5 ] §A ]C'D-Zﬂlﬂ‘h“‘-EUllrEUHI 348 Max @) Uscita LISB=C2 TURBO MODE SMART MODE CUSTOM MODE

A%} ofLloljo|4 B A Pantalla de temperatura de carga | Schermo della temperatura di ricarica | 8 2& TA| 81 |
® USB-C1 Output | USB-CIHH1 | USB-CIGH: 5V==3A, 9V==34, 12V==34, 15V==3A,

IEVemGA PPS 5=21Vem 54 140W Max
@® USB-C2 Output | USB=C2ili77 | USB=C23iiiHi: SVwm3A, OVmm3A, 12V e 34, 15V em 34
28Vem5A PPS 5=21Vwm 54 140W Mox
@ USE-A Output | USB=AHH] | USB-ARIL: SVmm3A, OVen2A 10V 2954 12Vem 254 30W Max
® Total Cutput | &FHED: 170W Max
@ Origin | BEH#: China | &

Ml Device Connection A Manual Connection

Manuelle Verbindung | Connexion manuelle
Connessione manuale | == 98 | FEHEER

Gerdteverbindung | Connexion de lappareil | Conexian del dispositiva | Connessione del
dispositive | 7I71 94 | FAr28E | eEwEE
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At hinzufdgen : Ge suchen rdhlen 4 bindung erfolgreich DE: Gerdte suchen DE: Produkbe manued hinzufligen DE: Gerdt koppeln
FR: Ajouter un appareil alectionner un appareil : Connexion réussie FR: Rechercher des appareils  FR: Ajouter des poduits manuellement  FR: Appairer un appareil
i ES: Agregar productos manualmente  ES: Emparejar dispasitiv
IT: Aggeungere prodottt manualmente  [T: Assocla dispositivo
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Charger Home Screen | Stortseite des Ladegerats | Poge d'occueil du chargeur | Pantollo de
inicio del corgodor | Pogino iniziole del coricatore | #82| £ 349 | #E#Er—LEW | ERiEEER
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startanimationsanzeige
Kurzer Druck; Bildschirmanzeige umschalten i P T R
Dopoeldn ildschirmausrichtung drehen = 271 O W
Gedrickt halten: Bildschirm ausschalten

age de l'animation de démarrage
Appul court : changer 'affichage ; _
Appul double : faire pivater Vécran JERT: EmOESEEE
Appui long : éteindre L'écram EBEL: AWEFTICTE

Arimacion de arrangue

Pulsacidn corta: cambiar la pantalla
Doble pulsacion: girar la pantalla
Mantener pulsado: apagar la pantalla
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EN: Turbo Mode EN: Smart Mode EN: Custom Mode

DE: Turbo=Modus L 5 DE: Benutzerdefinierter Modus

FR: Mode Turbo FR: M ligery FR: M

ES: Modo Turbo ES: Modo inite e ES: Modo
IT: Cambia il dispos ittuale IT: Modalita Turbo IT: Modalita intelligente  IT: Mod
KR: B4 7|7 & H=t KR: B[ 25 KR: ~0|E 2=
JP ERPOFI AETINEAS Jpr g—mE—F
ON: SRR CN: FRE
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EMN: Fast Charging EM: Standard Charging EN: Trickle Charging
DE: schnelles Laden DE: Standard=Ladung DE: Erhaltungsladung
FR: Chargement rapide FR: Chargement standard FR: Charge de maintien
ES: Cargarapida E5: Carga estandar E5: Carga lenta

IT: Ricarica rapida IT: Ricarica standard IT: Ricarica lenta

KR: 1% 3H KR: BEF &H KR: HIf &F

Jp: 2ERE JP: RS ILFEE

CN: tRiSiEes s RS CN: RS

Ml Notes Hinweis | Remarque | Nota | Nota | &2 ] &1 3

- For the fastest ond safest charge, please use an AOHI cable, your device' s original

cable or another cartified cable{such as MFI),

- Fir schnelles und sicheres Laden verwenden Sie bitte AOHFKabel, Criginal-Kabel fir
lhr Gerdat oder zertifizierte (2B MFI) Kabel.

- Remarque : pour assurer une charge rapide et sdra, veuillez utiliser des cables AGHI,
des cables d'équipement dorigine ou des cables certifiés (tels que MFi).

- Utilice cables AOHL, cobles de equipe originol o cables certificodos (como MFi) para
garantizar una carga rapida y segura,

- Per garantire una ricarica rapida e sicurag, si prega di utilizzare cavi ACHI, cavi ariginali
in dotazione del dispositive o cavi certificati (come MFI).
eIZE (o MFi) #lolE

AOHI =T, REQF—7I, £REREFHFF—TIL
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EN: Turbo Mode EN: Smart Mode EM: Custom Mode

DE: Turbo=Modus DE: Intelligenter Modus DE: Benutzerdefinierter Modus
FR: Mode Turbo FR: Mode intelligent FR: Mode personnalisé

ES: Modo Turbo ES: Modo inteligente ES: Modo personalizad

IT: Modalitd Turbo IT: Modalita intelligente IT: Modalits pe i

KR: B2 2= KR: A0IE @ KR: AHE X} Jo nE

P F—HE—F P AT—FE—E JP: AAFLE—F

CN: T8GR CN: HEEE CN: BENE

. Warnhinweis | Avertissement | Advertencia
N Warning ol | A | '

Avvertimento | A | 8BS | B85

m - The product is designed for use with IT equipment only.

- It is recommended to use this device in environments where the temperature does
not excead 25°C,

- Noked flame sources, such as candles, must not be placed on the product

- The disconnection from line voltage is made by AC plug.

-In case of broken cords or plugs, the product must be disposed of.,

-If you want to clean the product, only use a dry cloth or brush,

- The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily acce
ble.
The power supply is not intended to be repaired by service personnel in case of faillure

or component defect (the product can be disposed of).

- Meses Produkt ist nur zur Verwendung mit [T-Gerdten geeignet.
- Es wird empfohlen, dieses Gerét in einer Umgebung zu verwenden, in der die
Temperatur 28°C nicht dberschreitet,
Es ist verboten, eine offene Flamme (2.B. Kerzen) auf dieses Produkt 2u stelen.
- Trennen Sie die Netzspannung durch Ziehen des Netzsteckers.
- Entsorgen Sie dos Gerdt immer, wenn das Metzkabel oder der Stecker beschadigt ist.
-Varwenden Sie zur Reinigung des Produkts nur ein trockenes Tuch cder eine Bdrste.

- Die steckdose scollte in der Ndhe des Gerdts und an einer leicht zugdnglichen Stelle

Wenn das Netzteil defekt ist oder eine Komponente defekt ist, sollte das Serviceper-

sonal das Netzteil nicht warten I':n::lieses Produkt kann entsorgt werden}l.
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HIGH-PERFORMANCE ACTIVE SAFETY
CHARGING PROTECTION

30°C/122°F + 7T0°C/158°F J B0°C/176°F
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- Ce produit ne convient gqu'oux équipements informatiques.

-l est recommandé d'utiliser cet éguipernent dans un environnement ol la tempéra-
ture ne dép pas 25°C,

-l est interdit de cer des sourc » flommes nues (telles que des b es) sur ce
produil.

- Débranchez la fiche CA pour déconnecter la tension de ligne.

- 8i le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé, assurez-vous de mettre le
produit au rebut.

- 5i vous souhaitez nettoyer ce produit, n‘utilisez rien d'outre qu'un chiffon sec ou une
brosse,

- La prise doit &tre installée & proximité de léguiperment et facilerment accessiole.

-En cas de panne de lalimentation électrique ou du composant, le personn
maintenance ne doit pas réparer lalimentation électrique (le produit peut &tre mis
au rebut).

Este producto solo es adecuado para equipos IT.

- Se recomienda que este equipo se utilice en un entorno donde la temperatura no
supere los 25°C.

- Estd prohibido colocar fuentes de llomaos abiertas (como velos) sobre este producto.

- Desconecte el valtoje de la linea desconectando el enchufe de AC.

- Aseglrese de desechar este producto si el cable de alimentacion o el enchufe estan
dafados

- Mo utilice nada mas gue un pafo seco o un cepillo si desea limpiar este producto.

- El enchufe debe instalarse en un lugar accesible cerca del equipe.

- El personal de mantenimiento no debe reparar la fuente de alimentacion (Este
producto se puede desechar) si falla la fuente de alimentacitn o falla el componen—
te.
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Animacion del estado de carga: Entra en modo No molestar después de 3 minutos de inactividad.
Pulsa el bo para activar la pantalla.

Animazione dello stato di carica: Dopo 3 minuti di inattivitd passa alla modalita Non disturbare. Premi
il pulsante per riattivare lo scherma.

H el oiLiofold: 35 B0l x| GO W 3X DL MM HES Eof M WE 2 YsLIL,

SRAV-FE—FICETLET. AP ERT rEmaE L .

- Questo prodotto & adatto solo per dispositivo IT.

lia di utilizzore questo dispositive in un ambiente in cui la temperatura non

supera i 26°C

- E vietato posizionare fonte di iomma ibera (come candele) su questo prodotto.
- Scollegare ba spina CA per scollegare la tensione di linea.

- Sa il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, bisogna gettare via il prodot-

fo.

- 5e sl desidera pulire gquesto prodotto, non utilizzare altro che un panno ¢ tho o una

sparzola,

La presa deve essere instalata vicine al dispositivo e facilmente accessibile.

- In caso di guasto dellalimentatore o del componente, il personale di manutenzione

non deve riparare lolimentatore (il prodotto pud essere gettato via).

- B HEE Im#y| HERILL
- £ TH|E 25°C 0]ste THO|M AFZSAI7| BiRILC
- HE 20| £

=
- ACER|IE BoU 82 B NeEU),

S siel2 5T Fxl ojAR,

M HO|BO|L B2 7} A4 AP PICA B MBS WI[SHIAL,
HAY mjs OFE HolLt & 0]9je] BES AHRSIR| OHAL,

EHH| 240 HAstn 0] 27 H2 HAH S0k BLCH

AL &0 DFo| ZUs B2, 28 718Xt dlE HYUE S o HLOHE HSE

Launch the software upgrade animation when updating the software via the app.

Starten Sie die Aktualisierungsanimation, wenn Sie die Software Ober die App updaten.

Inicie la animacion de actualizacion cuando actualice el software desde la aplicacion.
Ayvia l'animazione di aggiornamento guando aggiorni il software dall’app.
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Lancez l'animation de mise 4 jour lorsque vous mettez le logiciel a jour via l'application,

=Modus. Dricken Sie die um den Bil irm zu aktivieren. je Play® |10 —»

Animation de l'état de cha P en mode Ne pas déranger aprés 3 minutes d'inactivité, Appuyez
sur le bouton pour réactiver l'ecran,
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FCC Warning

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

f]'l This device may not cause harmful interference, and I'E,I this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

MOTE I: This egquipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equip—
ment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communico-
tions, However, there is no guarantee that interference will not oceur in a particular installa-
tion. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and an, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or mare of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

= Increase the separation between the equipment and recaiver.

—Connect the eguipment into an outlet on d circuit different from that to which the receiver is
connected.

~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

MOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party respon=-
sible for complionce could void the user's authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure reguirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.
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